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ה  רֶץ יִהְי֖וּ אֶל־הַתְּרוּמָ֣ ם הָאָ֔ ל הָעָ֣ כֹּ֚

ל׃ יא בְּיִשְׂרָאֵֽ את לַנָּשִׂ֖ הַזֹּ֑

ה הָעוֹל֣וֹת  הְיֶ֗ יא יִֽ ל־הַנָּשִׂ֣ וְעַֽ

ים וּבֶחֳדָשִׁים֙  סֶ�֒ בַּחַגִּ֤ וְהַמִּנְחָה֮ וְהַנֵּ֒

ל  ית יִשְׂרָאֵ֑ י בֵּ֣ ל־מוֹעֲדֵ֖ וּבַשַּׁבָּת֔וֹת בְּכׇֽ

את  ה אֶת־הַחַטָּ֣ הֽוּא־יַעֲשֶׂ֞

ה וְאֶת־הָעוֹלָה֙ וְאֶת־הַמִּנְחָ֗

ד  ר בְּעַ֥ ים לְכַפֵּ֖ וְאֶת־הַשְּׁלָמִ֔

ל׃ {ס} ית־יִשְׂרָאֵֽ בֵּֽ

רִאשׁוֹן֙ י יֱהֹוִה֒ בָּֽ כֹּה־אָמַר֮ אֲדֹנָ֣

ר  ח פַּר־בֶּן־בָּ קָ֖ דֶשׁ תִּקַּ֥ ד לַחֹ֔ בְּאֶחָ֣

שׁ׃ ים וְחִטֵּאתָ֖ אֶת־הַמִּקְדָּֽ תָּמִ֑

את וְנָתַן֙  ם הַחַטָּ֗ ן מִדַּ֣ ח הַכֹּהֵ֜ וְלָקַ֨

ע פִּנּ֥וֹת  יִת וְאֶל־אַרְבַּ֛ אֶל־מְזוּזַ֣ת הַבַּ֔

עַר  ת שַׁ֖ ל־מְזוּזַ֔ חַ וְעַ֨ ה לַמִּזְבֵּ֑ הָעֲזָרָ֖

ית׃ ר הַפְּנִימִֽ הֶחָצֵ֥

In this contribution, the entire

population must join with the

prince in Israel.

But the burnt offerings, the meal

offerings, and the libations on

festivals, new moons, sabbaths—all

fixed occasions—of the House of

Israel shall be the obligation of the

prince; he shall provide the sin

offerings, the meal offerings, the

burnt offerings, and the offerings

of well-being, to make expiation

for the House of Israel.

Thus said the Lord GOD: On the

first day of the first month, you

shall take a bull of the herd

without blemish, and you shall

cleanse the Sanctuary.
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ישׁ  דֶשׁ מֵאִ֥ ה בַחֹ֔ עֲשֶׂה֙ בְּשִׁבְעָ֣ ן תַּֽ וְכֵ֤

יִת׃ ם אֶת־הַבָּֽ תִי וְכִפַּרְתֶּ֖ ה וּמִפֶּ֑ שֹׁגֶ֖

ר יוֹם֙  ה עָשָׂ֥ רִאשׁ֠וֹן בְּאַרְבָּעָ֨ בָּ֠

ג  סַח חָ֕ ם הַפָּ֑ דֶשׁ יִהְיֶ֥ה לָכֶ֖ לַחֹ֔

ל׃ ים מַצּ֖וֹת יֵאָכֵֽ שְׁבֻע֣וֹת יָמִ֔

ה הַנָּשִׂיא֙ בַּיּ֣וֹם הַה֔וּא בַּעֲד֕וֹ  וְעָשָׂ֤

את׃ ר חַטָּֽ רֶץ פַּ֖ ם הָאָ֑ ד כׇּל־עַ֣ וּבְעַ֖

ה  ה עוֹלָ֣ ג יַעֲשֶׂ֧ ת יְמֵי־הֶחָ֜ וְשִׁבְעַ֨

ים  ת אֵילִ֤ ים וְשִׁבְעַ֨ רִ֠ ת פָּ֠ ה שִׁבְעַ֣ לַיהֹוָ֗

ים  ת הַיָּמִ֑ תְּמִימִם֙ לַיּ֔וֹם שִׁבְעַ֖

ים לַיּֽוֹם׃ יר עִזִּ֖ את שְׂעִ֥ וְחַטָּ֕

יִל  ה לָאַ֖ ר וְאֵיפָ֥ ה לַפָּ֛ ה אֵיפָ֥ וּמִנְחָ֗

ה׃ ין לָאֵיפָֽ מֶן הִ֥ ה וְשֶׁ֖ יַעֲשֶׂ֑

דֶשׁ֙  ר י֤וֹם לַחֹ֙ חֲמִשָּׁה֩ עָשָׂ֨ י בַּֽ בַּשְּׁבִיעִ֡

ים  ת הַיָּמִ֑ לֶּה שִׁבְעַ֣ ה כָאֵ֖ ג יַעֲשֶׂ֥ בֶּחָ֔

מֶן׃  ה וְכַשָּֽׁ ה וְכַמִּנְחָ֖ חַטָּאת֙ כָּעֹלָ֔ כַּֽ

{ס}

ר  עַר הֶחָצֵ֤ י יֱהֹוִה֒ שַׁ֜ כֹּה־אָמַר֮ אֲדֹנָ֣

ים יִהְיֶה֣ סָג֔וּר  הַפְּנִימִית֙ הַפֹּנֶ֣ה קָדִ֔

ה וּבְי֤וֹם הַשַּׁבָּת֙  מַּעֲשֶׂ֑ י הַֽ שֶׁת יְמֵ֣ שֵׁ֖

חַ׃ דֶשׁ יִפָּתֵֽ חַ וּבְי֥וֹם הַחֹ֖ יִפָּתֵ֔

The priest shall take some of the 

blood of the sin offering and apply 

it to the doorposts of the Temple, 

to the four corners of the ledge of 

the altar, and to the doorposts of 

the gate of the inner court.

You shall do the same on the 

seventh day of the month to purge 

the Temple from uncleanness 

caused by unwitting or ignorant 

persons.

On the fourteenth day of the first 

month you shall have the passover 

sacrifice; and during a festival of 

seven days unleavened bread shall 

be eaten.

On that day, the prince shall 

provide a bull of sin offering on 

behalf of himself and of the entire 

population;

and during the seven days of the 

festival, he shall provide daily—for 

seven days—seven bulls and seven 

rams, without blemish, for a burnt 

offering to the LORD, and one goat 

daily for a sin offering.



עַר  ם הַשַּׁ֜ רֶ֩� אוּלָ֨ יא דֶּ֩ א הַנָּשִׂ֡ וּבָ֣

עַר  מִח֗וּץ וְעָמַד֙ עַל־מְזוּזַ֣ת הַשַּׁ֔

ים אֶת־עֽוֹלָתוֹ֙  וְעָשׂ֣וּ הַכֹּהֲנִ֗

ן  ה עַל־מִפְתַּ֥ ֛ שְׁתַּחֲוָ יו וְהִֽ וְאֶת־שְׁלָמָ֔

ר  עַר לֹא־יִסָּגֵ֖ א וְהַשַּׁ֥ עַר וְיָצָ֑ הַשַּׁ֖

רֶב׃ עַד־הָעָֽ

עַר  תַח הַשַּׁ֣ רֶץ פֶּ֚ וְהִשְׁתַּחֲו֣וּ עַם־הָאָ֗

י  ים לִפְנֵ֖ הַה֔וּא בַּשַּׁבָּת֖וֹת וּבֶחֳדָשִׁ֑

ה׃ ֽ יְהֹוָ

ה  ֑ יא לַיהֹוָ ב הַנָּשִׂ֖ ה אֲשֶׁר־יַקְרִ֥ עֹלָ֔ וְהָ֣

ים  ה כְבָשִׂ֛ ת שִׁשָּׁ֧ בְּי֣וֹם הַשַּׁבָּ֗

ים׃ יִל תָּמִֽ ם וְאַ֥ תְּמִימִ֖

ים  יִל וְלַכְּבָשִׂ֥ ה לָאַ֔ וּמִנְחָה֙ אֵיפָ֣

ה׃  ין לָאֵיפָֽ מֶן הִ֥ ת יָד֑וֹ וְשֶׁ֖ ה מַתַּ֣ מִנְחָ֖

{ס}

ם  ר תְּמִימִ֑ ר בֶּן־בָּ קָ֖ דֶשׁ פַּ֥ וּבְי֣וֹם הַחֹ֔

ם יִהְיֽוּ׃ יִל תְּמִימִ֥ ים וָאַ֖ שֶׁת כְּבָשִׂ֛ וְשֵׁ֧

ה  יִל֙ יַעֲשֶׂ֣ ה לָאַ֙ ר וְאֵיפָ֤ ה לַפָּ֜ וְאֵיפָ֨

יג יָד֑וֹ  ר תַּשִּׂ֖ ים כַּאֲשֶׁ֥ כְּבָשִׂ֔ ה וְלַ֨ מִנְחָ֔

ה׃ ין לָאֵיפָֽ מֶן הִ֥ וְשֶׁ֖

He shall provide a meal offering of 

an ephah for each bull and an 

ephah for each ram, with a hin of 

oil to every ephah.

So, too, during the festival of the 

seventh month, for seven days 

from the fifteenth day on, he shall 

provide the same sin offerings, 

burnt offerings, meal offerings, and 

oil.

Thus said the Lord GOD: The gate 

of the inner court which faces east 

shall be closed on the six working 

days; it shall be opened on the 

sabbath day and it shall be opened 

on the day of the new moon.

The prince shall enter by way of 

the vestibule outside the gate, and 

shall attend at the gatepost while 

the priests sacrifice his burnt 

offering and his offering of well-

being; he shall then bow low at the 

threshold of the gate and depart. 

The gate, however, shall not be 

closed until evening.



עַר֙  ם הַשַּׁ֙ רֶ� אוּלָ֤ יא דֶּ֣ וּבְב֖וֹא הַנָּשִׂ֑

א׃ יָב֔וֹא וּבְדַרְכּ֖וֹ יֵצֵֽ

רֶץ לִפְנֵ֣י יְהֹוָה֮  וּבְב֨וֹא עַם־הָאָ֜

עַר צָפ֜וֹן  א דֶּרֶ�־שַׁ֨ בַּמּוֹעֲדִים֒ הַבָּ֡

גֶב  עַר נֶ֔ ת יֵצֵא֙ דֶּרֶ�־שַׁ֣ שְׁתַּחֲ�֗ לְהִֽ

א  גֶב יֵצֵ֖ עַר נֶ֔ וְהַבָּא֙ דֶּרֶ�־שַׁ֣

רֶ�  א יָשׁ֗וּב דֶּ֤ עַר צָפ֑וֹנָה לֹ֣ דֶּרֶ�־שַׁ֣

י נִכְח֖וֹ  א ב֔וֹ כִּ֥ עַר֙ אֲשֶׁר־בָּ֣ הַשַּׁ֙

א]׃ (יצאו) [יֵצֵֽ

ם בְּבוֹאָם֙ יָב֔וֹא  יא בְּתוֹכָ֤ הַנָּשִׂ֑ ֽ וְ

אוּ׃ ם יֵצֵֽ וּבְצֵאתָ֖

ים תִּהְיֶ֤ה הַמִּנְחָה֙  ים וּבַמּוֹעֲדִ֗ וּבַחַגִּ֣

ים  יִל וְלַכְּבָשִׂ֖ ה לָאַ֔ ה לַפָּר֙ וְאֵיפָ֣ אֵיפָ֤

ה׃ {פ} ין לָאֵיפָֽ מֶן הִ֥ ת יָד֑וֹ וְשֶׁ֖ מַתַּ֣

ה  ה עוֹלָ֣ יא נְדָבָ֜ י־יַעֲשֶׂה֩ הַנָּשִׂ֨ וְכִֽ

ח ל֗וֹ  תַֽ ה לַיהֹוָה֒ וּפָ֣ אוֹ־שְׁלָמִים֮ נְדָבָ֣

ה  ים וְעָשָׂ֤ עַר֙ הַפֹּנֶ֣ה קָדִ֔ אֶת־הַשַּׁ֙

ר  יו כַּאֲשֶׁ֥ לָתוֹ֙ וְאֶת־שְׁלָמָ֔ אֶת־עֹֽ

ר  א וְסָגַ֥ ת וְיָצָ֛ ה בְּי֣וֹם הַשַּׁבָּ֑ יַעֲשֶׂ֖

י צֵאתֽוֹ׃ עַר אַחֲרֵ֥ אֶת־הַשַּׁ֖

The common people shall worship 

before the LORD on sabbaths and 

new moons at the entrance of the 

same gate.

The burnt offering which the 

prince presents to the LORD on the 

sabbath day shall consist of six 

lambs without blemish and one 

ram without blemish—

with a meal offering of an ephah 

for the ram, a meal offering of as 

much as he wishes for the lambs, 

and a hin of oil with every ephah.

And on the day of the new moon, 

it shall consist of a bull of the herd 

without blemish, and six lambs and 

a ram—they shall be without 

blemish.

And he shall provide a meal 

offering of an ephah for the bull, an 

ephah for the ram, and as much as 

he can afford for the lambs, with a 

hin of oil to every ephah.

When the prince enters, he shall 

come in by way of the vestibule of 



ה  ים תַּעֲשֶׂ֥ בֶשׂ בֶּן־שְׁנָת֜וֹ תָּמִ֗ וְכֶ֨

קֶר  קֶר בַּבֹּ֖ ה בַּבֹּ֥ ֑ ה לַיּ֖וֹם לַיהֹוָ עוֹלָ֛

ה אֹתֽוֹ׃ תַּעֲשֶׂ֥

קֶר֙  קֶר בַּבֹּ֙ יו בַּבֹּ֤ ה עָלָ֜ וּמִנְחָה֩ תַעֲשֶׂ֨

ית  מֶן שְׁלִישִׁ֥ ה וְשֶׁ֛ ית הָאֵיפָ֔ שִׁשִּׁ֣

לֶת מִנְחָה֙  ס אֶת־הַסֹּ֑ ין לָרֹ֣ הַהִ֖

יד׃ ם תָּמִֽ ה חֻקּ֥וֹת עוֹלָ֖ לַיהֹוָ֔

בֶשׂ  (ועשו) [יַעֲשׂ֨וּ] אֶת־הַכֶּ֧

קֶר  מֶן בַּבֹּ֣ ה וְאֶת־הַשֶּׁ֖ וְאֶת־הַמִּנְחָ֛

יד׃ {ס} ת תָּמִֽ קֶר עוֹלַ֖ בַּבֹּ֑

ן  י־יִתֵּ֨ ה כִּֽ י יֱהֹוִ֗ ר אֲדֹנָ֣ כֹּה־אָמַ֞

יו נַחֲלָת֥וֹ  ישׁ מִבָּנָ֔ יא מַתָּנָה֙ לְאִ֣ הַנָּשִׂ֤

יא  ם הִ֖ הְיֶ֑ה אֲחֻזָּתָ֥ יו תִּֽ יא לְבָנָ֣ הִ֖

ה׃ {ס} בְּנַחֲלָֽ

ה מִנַּחֲלָת֗וֹ לְאַחַד֙  ן מַתָּנָ֜ י־יִתֵּ֨ וְכִֽ

יְתָה לּוֹ֙ עַד־שְׁנַ֣ת הַדְּר֔וֹר  יו וְהָ֤ עֲבָדָ֔ מֵֽ

יו  � נַחֲלָת֔וֹ בָּנָ֖ יא אַ֚ ת לַנָּשִׂ֑ וְשָׁבַ֖

ם תִּהְיֶֽה׃ לָהֶ֥

ם  ת הָעָ֗ יא מִנַּחֲלַ֣ ח הַנָּשִׂ֜ וְלֹא־יִקַּ֨

ל  ם מֵאֲחֻזָּת֖וֹ יַנְחִ֣ לְהֽוֹנֹתָם֙ מֵאֲחֻזָּתָ֔

the gate, and he shall go out the 

same way.

But on the fixed occasions, when 

the common people come before 

the LORD, whoever enters by the 

north gate to bow low shall leave 

by the south gate; and whoever 

enters by the south gate shall leave 

by the north gate. They shall not 

go back through the gate by which 

they came in, but shall go out by 

the opposite one.

And as for the prince, he shall 

enter with them when they enter 

and leave when they leave.

On festivals and fixed occasions, 

the meal offering shall be an ephah 

for each bull, an ephah for each 

ram, and as much as he wishes for 

the lambs, with a hin of oil for 

every ephah.

The gate that faces east shall also 

be opened for the prince whenever 

he offers a freewill offering—be it 

burnt offering or offering of well-

being—freely offered to the LORD, 



י  צוּ עַמִּ֔ ר לֹא־יָפֻ֣ עַן֙ אֲשֶׁ֣ יו לְמַ֙ אֶת־בָּנָ֑

ישׁ מֵאֲחֻזָּתֽוֹ׃ אִ֖

so that he may offer his burnt 

offering or his offering of well-

being just as he does on the 

sabbath day. Then he shall leave, 

and the gate shall be closed after he 

leaves.

Each day you shall offer a lamb of 

the first year without blemish, as a 

daily burnt offering to the LORD; 

you shall offer one every morning.

And every morning regularly you 

shall offer a meal offering with it: a 

sixth of an ephah, with a third of a 

hin of oil to moisten the choice 

flour, as a meal offering to the 

LORD—a law for all time.

The lamb, the meal offering, and 

oil shall be presented every 

morning as a regular burnt 

offering.

Thus said the Lord GOD: If the 

prince makes a gift to any of his 

sons, it shall become the latter’s 

inheritance; it shall pass on to his 

sons; it is their holding by 

inheritance.



 

But if he makes a gift from his 

inheritance to any of his subjects, it 

shall only belong to the latter until 

the year of release. Then it shall 

revert to the prince; his inheritance 

must by all means pass on to his 

sons.

But the prince shall not take 

property away from any of the 

people and rob them of their 

holdings. Only out of his own 

holdings shall he endow his sons, 

in order that My people may not 

be dispossessed of their holdings.


